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Ted Kaczynski Papers 


| un nino de cinco ak 
-poner qui su nombre, no sea que las autor dades 
—cancelamjas se neguen a -permiti gue estas paginas — BAA 
-Salgan de lalacárcel, puesto oi ue esta prohibida que un- 
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Siem pre muy a emsioso de vecihi EE 
refiero al periódico gue se pasa de un pr 
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Ot 
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So 
23 Julio de 2008. Miércoles - Camo lo Tengo escrito 


GAC NAM o conti NUACİOEN e 
Hay un preso de _ aquí que tiene la m ente de 


EN. A EE he E -F-a Ya E 


|escwiba ^ en una caría el nombre de See 
Pie p tiene la particularidad de gue está. 


largo del — Vanger. 2 Tan anstose gue, | 


` el [preso de _atra Celda E SE 


—pasarle 


EN 


el periódico a B, éste comienza a 
sito -y gritar Y _a@uwneyaZzar CoO nw hacer taata 
ee Lo SE Ae la wee ee 4e No p peguen SE 
SE i os Presas — 


DEE SES J SI R 2008: Do Cee da. d más 


TT 
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E Primero nos :Pusieron a mi. Y A las demás 


célebres” en D Unit Nos pusieron juntos. en un range 


Z 
CoO 


del piso. bajo. Al range que estaba encima de nosotros Seid 
llamaban! “Coconut -grove E porque allí estaban unos Presos oe- 
cuya conducta era peculiar , reveltosa o alborofosa. B era 
de éstas. Solía gritas A los demas presos, dar -golpes SE 
de noche en la ducha (one. es de lata) pura haces oa 


F Ed a y £ Ms 
E A 3 Psa EN z Ali ese A E ANDA n A ag par a 
EE que - rapidiese -a los proezas Lorem; tas 


Dos veres metis toallas o algo semejante en el — 
g i 
inodoro. y lo | 


hizo Puaclonar Je tal manera gue fas 
toallas | pasasen al tubo de abajo y- lo atascatan para — 
que Sel inundase de aguas “Fecales el piso bajo- (Cree 
fortuna 1) YO estaba o en la celda lol 6 la 108, 
adonde | la ¡inundación no llegó, porque laş celdas cerca 
cange tienen el piso un poco 
más alta que las: celdas de. en medio) oe ç < 
Después, se le sacó de aquí_a B y use le leud o. 
a otra! parte, no sé adonde. Pero hace umos tres — 
años, poco más o menos, B estaba otra vez en ef — 
piso superior , por encima de nosotros y, excusado es 
decir y Sequía comportan dose como un niño 


de los! extremos del 


vevoltoso, E 


aciendo! estrueados para impedir gue lat besen los i 
domás presos, ete, Per fo runa, _B estaba _genesralmente _ 
en una celda no -muy cerca — ds la mía, asf gue 
él no me desvelaba muehos _ 


ee Luego llegó un nuevo: guardián (warden), quien 


separó la los presos “célebres”, enviándolos a diversas 


partes We la cárcel, de manera que yo up el aieo 30 


HO 
FAL- 


quedaba en el mismo range . Ail: pico t empoy, Se 


Hlemawodl las celdas de presos musulmanes CLUAN ENOS __ 


Fero, pace a poco, Se les er aA lo E musulmanes a otras 


partes, | hasta gue no quedaban mds gue uno o dos, 


yoa los otros musulmanes se les reemplazó pov otros presos 


2 
americanos en su mayoría. Uno de 


S 
esta era 


Hace un año, poco más o: menos por desgracia, S 
metieron a Ben la celda próxima a l a mía. Yo 


estaba len la número LOL, Eli en la lOa Tuve que 


Aquantad Su estúpido gitars golpear, EE 


Lo Agosto 2008- Domingo. Continúo a anteroom Asi 


estuvimos! 
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unos seis meses o algo Más, y después nos mudaron 
a todos. al piso Superior, colocando a cada uno en 
aa celda -gue estaba directamente sobre la celda que 
_el habia ocupado en ef piso bajo, asf ue yD estaba 
en la telda No. 201, y B. en la celda No. 202. B. na 
_sólo continu d Su comporta miente anterior, sina que se 


_ toda. 
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A SE 


_mosotros — 


a inter 
e Pero a 
_ de. aj o de 


queria _ 


_ estuve 
| minutos 
Comence. 
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No 


_Seis de 


—EMpeo ró L 


dla jodi da noche 


SC mangra descrita mes 
_gola a de la ¡nmunda agua 
ésta ta 


_ más cerda 


Mal See 
l 


hes egies 


per Fin, grita: ple Vow a golpear 
1” 


Un día, 


Anunció tambien gue iba a 
A 


ES CONGO. SE lo hizo, empleando _toallas de 


arriba, Por fo rtuna, N una 


d e" a 
entró en mi celda, porgue 


a edo un poco wide A E gue las -aletas 


piso 
nas al centro del Tanges. El range debajo de 


— peor 


se mundo que el nuestro; ye de agaa 


gue copitenía pedazos de mierda. Entretanto, E- golpeaba 


E de manera que nad je diese dormit. 

| eso de la a mañana Se cansó y 

| golpear, y es- de Suponer gue tenía sueño y- 

[dormirse + Hasta entonces , yo me había negado — 
caso de los vuidos de B., pero, esta vez, 

a bastante enojado para reaccionar: A los quince 


después de que B. cesó de golpear, yo 
a gol peas i awe PA y otras cosas, para gue — 


pudiese dormir y y Segui haciéndolo a intervalos 
D 
gue nas trajeron el desayuno a eso de las 


la > 
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d vecreo al aire libre. Envecon tambien dos 
H | negros y un preso musulmán - its elos gangsters es 


ji 
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Ha quien odia mı amigo, como he relatado en mis notes | 
SIE en aleme alemán. Me gusta este gangster, aunque 
Les pertinente a lo que estas para E ae dije, 


il recreo al aire (bre, y yo corría, como de 


mientas los otros presos hablaban, aunque el 


al lo. mencioné siempre hace algunos ejercicios, en especial, | 
ae ie Cohin-ups ) Aurante los E de verso. Llamemos 


gangster a gangster joven’, al otro, “el gángster viejos 


durante la última parte del periodo Ae vecreo, discutierou 


No pude oír la que decia el musulman, porgue ña 
o peco los gaagsterğs sí hablaban recio y pude oír 

al parte de lo gue decian, no obstante que yo seguía 
rende- El gingster viejo explicaba por qué no creía en Dios: 

J| su hija Go SE probablemente su hija) había 
Wie ca o seed EE hecho año 

I EL hermanito del gángster viejo EE muerto ahogado 
paientras apie adaha a los trece años de edad, El Tampoco 
habia hecho daño a nadie. En cambio, el gangster viejo sí 
había hecho mucho daŭo, y Todevía vivia» For eso, no podía 


Crear e! Dios shal Ne A Ne rere an “podes”, pee tel “poder” 


no podría Mete $ Dies S ` 47 Fuera mera 
Ses (IEE Sonica a 


a el St 
algo Bel | estilo: Es de notar que estas Vvazones se parecen a 
las razones ue dio Mi a o cuando discutió La religion 
WE e 


A $ 
COW otra! musulman hace unos Tres años y medio + Tantos wixos 


| 


chicos marian ia justamente 5 como pudiere existir un Dias Un 


H 
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Dios ueno no permitira gue aconteciesea  TÚantas cosas ie) 


El musulman defendía su creencia en Dios 5 o supongo que lo 
hacía, pues pude ofr "wey muy poco de lo gue decía: El 
| gángster oven dijo que creía gue habia un “poder”, pero — 
dijo — cuando alguien escribía algo y afirmaba que Dios le 


había didhan que lo escribiera | eso Wo e eeoa Ele Pes Guards 
fermi naron] jj 
tecminarol el pei iodo de recreo y MOS llevaron otra vez en nuestras 


i] X 
celdas alles de que yo Terminase de correr, así gue no Tuve 


eportiui did de participar en esa Genves canversación sobre la religión. 


del, 


(Más Tile) Mientras yo usaba el bectabo lavabo, el 


agua de g vepente cesó de fluir. Se lo dije a los guardas. 
(Esto ocurrió quizas a les cinco de la tarde, aproximadamente) 
SES AL lo dijeron al lugarteniente. Al cabo de das hores, 
ás o Menos y Llegó EE trabajo un valo, y 
de súbito beto del caño del tes lavabo un gran chorro cle 
AGAR qt ALCaMmz 7 la pared del lado apuesta de ES celda 
edy moj 6 | el cajón que Contiere mis documentos legales e 
hizo un llohareco en el suelo. Tuve gue mover el cajón ee 
mas ápi damente posible para gue No 4bsorbiese mas aguas 
Luego tuve que librarme del agua que estaba en ef suelo 


S empepan do en ella repetidas veces Un Le apo, que estraj e sobre 


_el lavable. El fontanero dijo que no podía remediar el problema 
per abate volvería makona. Entretanto, conto el agua, de 
Wianera gue yo hi siquiera podia haces funcionan el inodoro. 
be guste al guarda — SE si tengo gue Cagarme EE 

LEE Wee inglés: e ip) ee ve puso. Cantesté : — No es 

__pesible abstenerse de cagar más gle de ud aer a tee 
Ces ingles ` “You can hold it onl, so long. ce Sin embargo Y 
Pd O ee e lo que yo suponía, el fontanero volvió 
aproxi walamonte uma hoi ues y reanudes su Trabajo. 
Trabay 6. unas dos tes horas mas, hasta M las oliez, y 
enfances l tado quedaba reparado : el inodoro funcionaba, y el 
caño daba debidamente asf agua Caliente como agua Fria- 

| Been Adiante aquellas dos horas no pude hacer nada más 

— que leeg um poco, porgue Tuve que vigila el caño del 
lavabo | | por si acaso le saliera otro chorro de agua; este. 


lo  desViacía yo con Oi mana paura gue fluyese en el lavabo 


y no UNO faire otra Vez mis Cosas. Además , el Fontanero o 


el guada que asistía me dijeron dle vez en cuando, — 


eee el agua caliente o “prueba el agua fErra o algo 
par el estilo. Asc que no pude trabajar durante SE 
_dos hems. Estas cosa suceden aquí con demasiada : 


Frecuencia i siempre hay ae =o Aesces Mpone- 
Eeer 31 de 2004: He peer Tan ecupadeo can Žž 
SC -asuntos relaciona st cem Navidad € CAV) aur Tarjetas de Navidad, 


hacer al! libro de sueños”, STE pora Alegr fa), que me ha 


Atado gi Empo para escribir estas natas en español y alemán 
7- Lit varios dias (diciembre 215- 29) estav enfermo 


debido a IR ab bajo da última muela que me queda 


en DEET EH e ¡zguierclo de la boca. Diciembre 
E pac -la noche C SE Kä? Ee ne ALOMET | Caren dala e 


por en ROE ee O as ocho, porgue só 
lembro del esuipo Je unidad —— tho uni ea 


SS rec Cop—outs y arTas + Entro tanto no Wee Arn 


capa many SEN a e ; t PAi 


ALD tra En N ea a a A e ARAL ANGEL flea Ze 
+ 
- è A 
> a e SE En sp-ouwts EE em 
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inmunizaciones contra la influenza a los presos de mas 


de 4 cuenta: años de edad. Le di cuenta de la 


infección]; el me examinó brevemente, y me dijo que 
_prescvibivfa un antibiótico. £l médico se fue, y al poco 


ao PA Se Osagie, respondiendo am) petición. 
je gue ya me había visitado el médico, porgue 
e el médico tal vez olvidara  preseribirme el 
es cosas Com mucha _ 


aoe que e mitad del personal no puede: 


AM 


(| de nada durante: mas de dos minutos.) Gees EE 


| = CS 
at E EE ¡ete ao OQ Wenas. : llegas el 


= h ADS quae AD Fi Bis Za S las medicinas la noche def SE 


E pero ningún ti antibiótico. Pero me 


- Supuesto a todavia hace Falta oe 


dentista extraiga el diente, Olvidé mencionar gue me 
; dici endow 2.8 de ne el dentista 


Ao olverfa hoe Ls semana Que 2 


A e den nasuo al recrea después de 


Ca 
Enero d Z 2005» ernes Cosa extranra : FLO? SES 
_yecres | il ave libre. C i 2 
eee ii celdas, advert! gune SE médico, Dime es a 


faba per la EE exterior del edific A 


sh 


2 


said, “lth Ee E Ke $ se vió como si se 
tratara Ae un chist ptiewe ivertide. 


sólo pew cortesfa * no me seati divertido, Sino asochor nad: 


Ades gua vdas gue me conductean estaban detrás de mi, y 


no pude ver Si Ssonvieren: pero no los oí reír. La anécdota 


que me cents el médico habría divertido mucho, sin duda, e 


¡ño de seis años, pero no a una persona mayor, y me 


/ f e ` ; 
parece  extvaercdinavio que Dr. Leyba me esperara cinco o 


diez minutos sólo para celatarmela, y se riera de ella 


_Como si fuese especialmente graciosa., Además, parece poco 


el médico, que tiene un puesto de tanta 


Com por Tarse con algo de solemnidad 
Dr. Leyha parece Tener cerca de 


chisTe. 


años, y me pregunto si está padeciendo debilidad senil. 
Véase sai nota del U enero 2008 eserita en alemán. 


Hasta Ia E ( oos) han llevado otva vez 
asta la Kecha (14 enero 2003) no me han ¿evado o Y 


al dentista , nè he recibido de él respuesta alguna. 


Hoy durante el recreo al aire libre, los presos hablaban 


de lo diFfeil que eS conseguir la  ateación del personal 


médicos Se Tiene que enviar más de un cep-o0uT, quejarse 
al unit team y aguardar unos días antes de que le 


atiendan 4 uno. Pow sup sto, en muchos casos la demora 


es de poca importancia, Pro en algún caso sí podría sen 
> Bz pose 3 


importante Feel personal médico no puede Saber si el case 
es grave sia exaembnar al pre 2 af menos hablar con él. 


lemente, el número de PA's, enfermeras, etc. es 


at lo cual será la causa de las demoras. El 


médico PA Cava em eT eA 
Dr. Leysa Arbrá sido ontiguamont 


ahora, coma dije más arriba, me 


si esta padeciendo debilidad senil. Anadido e Sita 
de 2008: Es bien seguro que el PA: Dr: Osagic es 


